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AFRICE

Zidé

sceleratissima gens, taeterrima gens, perniciosa gens



ETYMOLOGIE

Palestina — NaAatotivn, Palaestina — od sousedniho kmene
Kanaan - Xva
Judea -’lovbala, ludaea

Zidé -’loudatoc, ludaeus — z hebrejstiny



|IZRAEL, PALESTINA

Exodus
Kanaan
12 kmenu
Pelistejci

Kralovstvi Izrael (Saul, David, Salamoun)

|zrael a Judea (Samaii; Jeruzalém)
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Vzpoura proti Babylonu — 586 dobyti Jeruzaléma Nabukadnezzarem lII.

Babylonské zajeti, Kyrav edikt, znovuvybudovani chramu
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JUDEA

Pod nadvladou Persanu

Alexandr

Seleukovci x Ptolemaiovci, syrské valky
Sesta syrska valka — dobyti Seleukovci

Antiochos IV. Epifanés — hellenizace, vyplenéni chramu,
veérouky

Vzpoura Makkabejskych

Hasmoneovské kralovstvi

Kralovstvi Hérdda

The Hasmonean Kingdom

nnnnnn

nder Jannai

zakaz zidovskeé




- JUDEA

Zasahy Rima od 63 pnl
Vazal Rima
Diaspora

Proména v provincii (spravce prefectus, procurator, legatus)
Prvni zidovska valka — 66—73 nl, dobyti Jeruzaléma 70, zniCeni chramu

Povstani Bar-Kochby — 132-135 nl, zakaz zidovského nabozenstvi, mesto

Aelia Capitolina na misté Jeruzaléma, prejmenovani provincie na Syria
Palaestina

Rozdéeleni do 3 provincii za Diocletiana
Pokradujici neshody Rimané x Zidé, pozdéji i kiestané x Zidé



HELLENIZACE

Editio altera

Béhem nadvlady Ptolemaiovcu, Seleukovcl
Prijeti reckych jmen, odévu, jazyka, gymnasion, vyuka

Cast obyvatel, elita

Centra — Alexandrie (Egypt), Antiochie na Orontu

Preklad Starého zakona — Septuaginta, Novy zakon — koiné rectina



AUTORI

Vladci — Antigonos |l. Mattathias, knézi — Menelaos, lasén
Aristobulos z Alexandrie

Filobn z Alexandrie — snaha o propojeni fecké a zidovskeé filosofie

Flavius Josephus — Zidovské staroZitnosti, Zidovska vélka
Apién — Proti Zidim (&ast Déjin Egypta) x Josephus — Contra Apionem

Tacitus — Dejiny — 13 kapitol v paté knize

Apollonios Moldn, Alexandr Polyhistor, Porfyrios, Kelsos (x Origenés)



' DEJINY - PUVOD

Tacitus
Tac. Hist. 5.2
Z Krety

ludaeos Creta insula profugos
novissima Libyae insedisse
memorant, qua tempestate Saturnus
vi lovis pulsus cesserit regnis.
Argumentum e nomine petitur:
inclutum in Creta Idam montem,
accolas Idaeos aucto in barbarum
cognomento ludaeos vocitari.

It is said that the Jews were
originally exiles from the island of
Crete who settled in the farthest
parts of Libya at the time when
Saturn had been deposed and
expelled by Jove. An argument in
favour of this is derived from the
name: there is a famous mountain in
Crete called Ida, and hence the
inhabitants were called the Idael,
which was later lengthened into the
barbarous form ludaei.



PUVOD

Z Egypta
Tac. Hist. 5.2

Quidam regnante Iside exundantem per
Aegyptum multitudinem ducibus
Hierosolymo ac luda proximas in terras
exoneratam; plerique Aethiopum prolem,
quos rege Cepheo metus atque odium
mutare sedis perpulerit.

Str. 16.2.35

LWOofG yap Tig TV Alyuritiwy LEpEWV EXwV TL

LEPOC THG KATW KAAOUHEVNC XWPOAC, ATIRPEV

gkeloe €vBevde Suoyxepavac ta kabBeot®ta,

gal ouveéfipov a0TW MOAAOL TLLWVTEC TO
glov.

D.S. 40.3

Some hold that in the relgrgn of Isis the
superfluous population of Egypt, under the
leader-ship of Hierosolymus and luda,
discharged itself on the neighbouring
lands; many others think that they were an
Egyptian stock, which in the reign of
Cepheus was forced to migrate by fear
and hatred.

An Egyptian priest named Moses, who
Possessed a portion of the _coun_tr%( called
he Lower [Egypt] , being dissatisfied with
the established institutions there, left it
and came to Judaea with a large body of
people who worshipped the Divinity.




- PUVOD

Assyrie
Tac. Hist. 5.2

Sunt qui tradant Assyrios convenas,

indigum agrorum populum, parte
Aegypti potitos, mox proprias urbis
Hebraeas- que terras et propiora
Syriae coluisse.

Jos. Ant. 1.7.2 (Nikolaos z
Damasku)

ABpapnc €BaciAevoev EMnNAuc oLV
oTPaT® APLYUEVOC €K TG VG TAC UTEP
BaBuA@voc XaAdaiwv Aeyopevnc.

Still others report that they were
Assyrian refugees, a landless
people, who first got control of a part
of Egypt, then later they had their
own cities and lived in the Hebrew
territory and the nearer parts of
Syria.

"Abram reigned at Damascus, being
a foreigner, who came with an army
out of the land above Babylon,

called the land of the Chaldeans: ...



- PUVOD

Tac. Hist. 5.2 Still others say that the Jews are of
illustrious origin, being the Solymi, a

Solymove people celebrated in Homer's

Clara alii ludaeorum initia, Solymos, ~ poems, who founded a city and gave
carminibus Homeri celebratam it the name Hierosolyma, formed
gentem, conditae urbi Hierosolyma from their own.

nomen e suo fecisse.



EXODUS

Tac. Hist. 5.3

Plurimi auctores consentiunt orta per
Aegyptum tabe quae corpora foedaret,
regem Bocchorim adito Hammonis
oraculo remedium petentem purgare
regnum et id genus hominum ut invisum
deis alias in terras avehere iussum. Sic
conquisitum collectumque vulgus, _
postquam vastis locis relictum sit, ceteris
per lacrimas torpentibus, Moysen unum
exulum monuisse ne quam Eieorum
hominumve opem expectarént utrisque
deserti, sed sibimet duce caelesti _
crederent, primo cuius auxilio praesentis
miserias pepulissent. Adsensere atque
omnium ignari fortuitum iter incipiunt.

Jos. Ant. 2.13-16

Most authors a?ree_ that once during a
p!a}gue in Egypt which caused bodily
disfigurement, King Bocchoris approached
the oracle of Ammon and asked for a
remedy, whereupon he was told to purge
his kingdom and to transport this race into
other lands, since it was hateful to the
gods. So the Hebrews were searched out
and gathered together; then, being
abandoned in the desert, while all others
lay idle and weeping, one only of the
exiles, Moses by name, warned them not
to hope for help from gods or men, for
they were deserted by both, but to trust to
themselves, regarding as a guide sent
from heaven the one whose assistance
should first give them escape from their
present distress. They agreed, and then
set out on their journey in utter ignorance,
but trusting to chance.




- DALSI DEJINY

Tac. Hist. 5.9-13 — Zidovska valka
Josephus Flavius

Nikolaos z Damasku

Dioddros Sicilsky

Didn Kassios

Pasaze Starého zakona



' FILOSOFOVE, MUDRCI

Clem. Alex. Strom. 1.15.72 "All that was said about nature by
the ancients is said also by those
who philosophise beyond Greece:
some things by the Brahmins among

v , ) the Indians, and others by those
Mojzis (jako zakonodarce, called Jews in Syria."

zakladatel)
Tac. Hist. 5.3-4
Str. 16.2.35-36, 39

Filosofové, citace Megasthena



MOJZIS

D.S. 40.3.3—4 (Hekataios z Abdeér)

NYETTO &€ TN C ATOKLOG O TIPOCAYOPEVOUEVOC
Mwoai¢, ppoynoel te Kal avdpeia oAU
dladEpwv. oUTOG BE KATAAABOHUEVOC TNV XWPaV
AAAQG TE TOAELG EKTLOE Kal TNV VOV ovcav
gnupaveotatny, ovopalopevnvlepoooluua.
lOpuoato 6€ Kal TO LOALOTA AP’ AUTOLG
TILWLLEVOV LEPOV, KOL TAC TLUAC KOL QyLOTELOC
ToU Belou Katédelle, kal TA KATA TNV MOALTELOV
EVoUoBETNOE Te Kal SLETate. SLETAe € TO

AR Boc¢ gic Swdeka duAAg 51 TO TOV ApLlOuov
tpUtov Telelotatov vouiteoBat kat cupdwvov
glvall T® mMANBEeL TV pNVWV TAWV TOV EVIOLUTOV
ouumAnpoUvIwy. 4 ayaAua 6€ Be®V TO cUVOAOV
oU KATEOKELAOE SLQ TO YN VOULELY
avBpwrniopopdov eivat tov Beoy, AAAG TOV
TIEPLEXOVTA TNV VIV OUPAVOV LOVOV glvat Beov
Kol TV OAwvV KUPLOV.

The leader of this colony was one Moses,
a very wise and valiant man, who, after he
had possessed himself of the country,
amongst other cities, built that now most
famous city, Jerusalem, and the temple
there, which is so greatly revered among
them. He instituted the holy rites and
ceremonies with which they worship God;
and made laws for the methodical =
overnment of the state. He also divided
e people into twelve tribes, which he
regarded as the most perfect number;
because it corresponds to the twelve
months within a whole year. 4 He made no
representation or imagé of gods, because
he considered that nothing of a human
shape was applicable to God; but that

heaven, which surrounds the earth, was
the only God, and that all things were in its
power.
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| ASOCIALNI, NEPRATELE
LIDSTVA, VSECHNY NENAVIDI

Tac. Hist. 5.3.1 and to transport this race into other
lands, since it was hateful to the

et id genus hominum ut invisum deis gods.

alias in terras avehere iussum.
Jos. Ap. 2.34

Eita Aucipayot kat MOAwveC Kot
ToloDTol Tiveg aAloL cuyypadelc,
adokipol codlotal, pepakiwv
ATATEWVEC, WC TTAVU NUAC
davAotatouc avBpwrniwv Aowdbopolotv.

Yet do the Lysimachi and the
Molones, and some other writers,
[unskillful sophists as they are, and
the deceivers of young men,]
reproach us as the vilest of all
mankind.




Jos. Ap. 2.15

aqu TE Kall TI‘]V KOLTr]VOpLOLV 0 ATTOAAWVLOC
oUK aBpoav wonsp 0 Amtiwv staﬁev AN
omopadnyv, kat &r €lmac MOTE PEV WG
aBgouc kal poavbpwroug Aotdopet ..

Jos. Ap. 1.26

0 8¢ mMPMTOV HEV AUTOIC VOOV EBETO UNTE
TIPOCKUVELY B0V MATE TV HAALOTA €V
AlyuTttw Beplotevopevwy Lep®v wwv
anexeobot pundevoc, mavra 6€ BUELV Kal
avaAoilv, cuvanteoBatl 6& undevi mMAnV TV
OUVOLWLLOCUEVWV.

Moreover, since this Apollonius does not
do like Apion, and lay a continued
accusation against us, but does it only
by starts, and up and clown his
discourse, while he sometimes
reproaches us as atheists, and man-
haters, ...

He (Osarsefos=MojziS) then, in the first
place, made this law for them, That they
should neither worship the Egyptian
gods, nor should abstain from any one
of those sacred animals which they have
in the highest esteem, but kill and
destroy them all; that they should join
themselves to nobody but to those that
were of this confederacy.




D.S.40.3.4

Tac 6€ Buolac EEnANayuEvVaC But he so arranged the rites and
OUVECTNOATO TWV Tapa Tolc AAAOLG ceremonies of the sacrifices, and the
£0veoL Kol TAC KaTd TOV Blov aywyac manner and nature of their customs,
S yap thyv idlav Eevnlaoiov as that they should be wholly
AmavOpwmov twva Kal poogsvov Blov different from all other nations: for,
elonynoarto. as a result of the expulsion of his

people, he introduced a most
inhuman and unsociable manner of
life.



D.5. 34.1.1

LLOVOUC yap AIAVIWV €0vRV AKOWWVNATOUG Elval

TNC PO AAo €Bvoc Emutéiog Kol TTOAEULOUC
urtoAauBavewv avrog. anedeikvuov 6€ Kal Toug
TPOYOVOoUC aUTWV w¢ AoEBETS Kal LLOOUUEVOUC
UTtO TWV BeWvV €€ anaoncg thg AlyuTtou
nepuyadeupévouc. Touc yap aldouc N AEmpag
£xovTtac €V TolC cwpaot kaBapuold xapv wg
Evayelc ouvaBpoloBevtac umepopiloug
gkBePANCOL TOUC b€ €€opLoBEvTac
katoAaBEcOal pev Touc nepl T lepocoOAu
TOTIOUC, CUOTNOAMEVOUC € TO TWV loudaiwyv
£0voc napadooipov moltjoat To Ylooc 10 TTPOC
Tou¢ avBpwrmouc i tolto 6€ Kal vopLpa
navteA®¢ eEnAAaypeva katadei€al, To pndevi
AAAW E£Ovel Tpamelng KOWWVELY Hnd' eLVOETV TO
TIOPATIALV.

for they only of all people hated to mix
with any other nations, and treated them
all as enemies. They suggested to him
that the ancestors of the Jews were driven
out of Egypt, as impious and hateful to the
gods: for seeing that their bodies were
iInfected with white marks and leprosy, by
way of expiation the Egyptians gathered
them all together, and expelled them out
of their county, as profane and wicked
wretches. After they were thus expelled,
they settled around Jerusalem, and were
afterwards united into one nation, called
the nation of the Jews; but their hatred of
all other men descended with their blood
to their posterity. And therefore they made
strange laws, and quite different from
other people; they never will eat nor drink
with any of other nations, or wish them
any prosperity.
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Tac. Hist. 5.5

et quia apud ipsos fides obstinata,
misericordia in promptu, sed
adversus omnis alios hostile odium.
Separati epulis, discreti cubilibus,
proiectissima ad libidinem gens,
alienarum concubitu abstinent; inter
se nihil inlicitum. Circumcidere
genitalia instituerunt ut diversitate
noscantur.

Take Jos. Ap. 2.11

again, the Jews are extremely loyal
toward one another, and always
ready to show compassion, but
toward every other people they feel
only hate and enmity. They sit apart
at meals, and they sleep apart, and
although as a race, they are prone
to lust, they abstain from intercourse
with foreign women; yet among
themselves nothing is unlawful. They
adopted circumcision to distinguish
themselves from other peoples by
this difference.



Orig. Cels. 5.41

El &' W¢ TL codwTepPOV LOOTEC
ogpvuvovtal te Kol TNV AAAWV Kowwviav
<wWE¢> oUK €€ loou KaBapv
amootpEdovtal,

Philostr. VA. 5.33

EKETVOL HEV yap alot adeotdoLy oU
Lovov Pwuaiwyv, AAAQ Kol TAVIWY
AvOpwrmwv: ol yop Blov QULKTOV EUPOVTEC
Kol OLC LATE KO TPOC AvOpWItouc
Tpamnela pAte omovdal LAte vyl HATE
Buoiay Afov adeotdow NU®V N 2odoa
Kol Baktpa kat ot umep tadtalvdodl:

And if they pride themselves on it, as
being possessed of superior wisdom,
and keep aloof from intercourse with

others, as not being equally pure with
themselves,

For the Jews have long been in revolt
not only against the Romans, but
agains humanltP(' and a race that has
made its own a life apart and _
irreconcilable, that cannot share with the
rest of mankind in the pleasures of the
table nor join in their libations or prayers
or sacrifices, are se?arated from
ourselves by a greater gulf than divides

us from Susa or Bactra or the more
distant Indies.
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Synésios
Syn. Ep. 4

OTIEP ALLOU P&V Kot O KUBEPVATNG RoAV
Toudaiol, yEvoc EKoTtovOoV Kal
eVOEPETV AVATIETIELOUEVOV NV OTL
ntAeiotouc avdpacg 'EAAnvac anobavelv

altiol yevwvtol

More than half of them, including the
skipper, were Jews - a graceless
race and fully convinced of the piety
of sending to Hades as many
Greeks as possible.




NABOZENSTViI

Tac. Hist. 5.4.1 To establish his influence over this

_ people for all time, Moses introduced
Moyses quo sibi in posterum gentem new religious practices, quite opposed
firmaret, novos ritus contrariosque to those of all other religions. The Jews
ceteris morialibus indidit. Profana illic regard as profane all that we hold
omnia quae apud nos sacra, rursum sacred; on the other hand, they permit

concessa apud illos quae nobis incesta. all that we abhor.

Lydos — debaty 0 povaze zidovskeho But Livy asserts in his general Roman

boha — Lyd. Dé Mens. 4.53 history that the god worshipped there is
unknown. Following him, Lucan says
that trge tem?Ie in e”rus%le'ra\n gelongs to

- : . . an "obscure/unseen" god. An

ﬁ%’n(c')%? ,a%?r%awe (Sabacth), Numenius says that _h% is
"incommunicable/unique," and the father

of all the gods, who does not consider it

worthy for any to share in his honor.



Buh—-D.S. 1.94

TTapa O¢ 10ig loudaiolg Mwuaofiv ToV law
ETTIKAAOUEVOV DEOV,

C.D. 37.17.2

kexwpidatatl 6 Ao TV Aoumdv avbpwnwyv

£¢ Te TAAAa ta rtept TV Slawtav mave” wc
elnely, Kol LOALoO’ 6TL TWV pEV GAWVY BERV
oubEva TIHWOLY, Eva € Tva ioxupig
ogBouctv. ou6’ dyaAua 00Sev 006’ v
aUTOolC ToTE TOIC lepocoAUpOLC EOYOV,
gppntov & &N kat AELSR alTOV VOUL{OVTEG
glval meplocotata Avlpwnwv

Bpnokevouot.

and among the Jews Moyses referred
PIS laws to the god who is invoked as
ao.

They are distinguished from the rest of
mankind in practically every detail of life,
and especially by the fact that they do
not honour any of the usual gods, but
show extreme'reverence for one
particular divinity. T_heX never had an%/
statue of him even in Jerusalem itself,
but believing him to be unnamable and
invisible, they worship him in the most
extravagant fashion on earth.




Tac. Hist. 5.5 the Jews conceive of one god only,
and that with the mind alone: they
regard as impious those who make
from perishable materials
representations of gods in man's
Image; that supreme and eternal
being is to them incapable of
representation and without end.
Therefore they set up no statues in
their cities, still less in their temples;
this flattery is not paid their kings,
nor this honour given to the
Caesars.

ludael mente sola unumgue numen
intellegunt: profanos qui deum
Imagines mortalibus materiis in
species hominum effingant;
summum illud et aeternum neque
imitabile neque interiturum. Igitur
nulla simulacra urbibus suis, nedum
templis sistunt; non regibus haec
adulatio, non Caesaribus honor.




SUPERSTITIO

Tac. Hist. 5.8

rex Antiochus demere superstitionem et
mores Graecorum dare adnisus

fratrum coniugum parentum neces
aliaque solita regibus ausi
superstitionem fovebant, quia honor
sacerdotii firmamentum potentiae
adsumebatur.

5.13

Evenerant prodigia, quae neque hostiis
neque votis piare fas habet gens
superstitioni obnoxia, religionibus
adversa.

King Antiochus endeavoured to abolish
Jewish superstition and to introduce
Greek civilization

kKilled brothers, wives, and parents, and
dared essay every other kind of royal
crime without hesitation; but they
fostered the national superstition, for
they had assumed the priesthood to
support their civil authority.

Prodigies had indeed occurred, but to
avert them either by victims or by vows
is held unlawful by a people which,
though prone to superstition, is opposed
to all propitiatory rites.



SUPERSTITIO

Cic. Flacc. 67

huic autem barbarae superstitioni
resistere severitatis, multitudinem
ludaeorum flagrantem non
numauam in contionibus pro re
publica contemnere gravitatis
summae fuit.

Plut. De Stoic. 38

opa yap oia: louvdalol kat ZUpoL rtept
Be®v dpovololv, Opa ta TWV ONTWV
noonc eumnenAnotal dslodatpoviog.

But to resist this barbarous
superstition were an act of dignity, to
despise the multitude of Jews, which
at times was most unruly in the
assemblies in defence of the
interests of the republic, was an act
of the greatest wisdom.

For see what the Jews and Syrians
think of the Gods:; see also with how
much superstition the poets are
filled.



ZVYKY - SABAT

Plu. De Super. 8

AN Toudaiol cafBatwv OvIwy év
AyvAUTToLS KaBelopevol, TV TTOAE LWV
KALLOLKOLC TIPOOTIOEVTWY Kal TA TELXN
KaToAapBavoviwy, oUK AvECTNOAV
QAN Epewvav WoTep €v oaynvn K Th
Sdewodatpovia cuvdedepevol.

Jos. Ant. 12.6.2
C.D. 37.16; 49.22

Kal oUTwC Ealwoayv Te v tfj ToU Kpovou
NUEPA UNS” AUUVOUEVOL

But the Jews, because it was the
Sabbath day, sat in their places
immovable, while the enemy were
planting ladders against the walls and
capturing the defences, and they did not
get up, but remained there, fast bound in
the toils of superstition as in one great
net.

Thus the defenders were captured on
the day of Saturn, without making any
defence
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SABAT

Aug. De Civ. 6.11

Hic inter alias ciuilis theologiae
superstitiones reprehendit etiam
sacramenta ludaeorum et maxime
sabbata, inutiliter eos facere
adfirmans, quod per illos singulos
septenis interpositos dies septimam
fere partem aetatis suae perdant
uacando et multa in tempore
urgentia non agendo laedantur.

Seneca, among the other
superstitions of civil theology, also
found fault with the sacred things of
the Jews, and especially the
sabbaths, affirming that they act
uselessly in keeping those seventh
days, whereby they lose through
idleness about the seventh part of
their life, and also many things which
demand immediate attention are
damaged.



- SABAT

Tac. Hist. 5.4.3

Septimo die otium placuisse ferunt,
quia is finem laborum tulerit; dein
blandiente inertia septimum quoque
annum ignaviae datum. Alii honorem
eum Saturno haberi, ...

Pl. NH. 31.24

in ludaea rivus sabbatis omnibus
siccatur.

They say that they first chose to rest
on the seventh day because that
day ended their toils; but after a time
they were led by the charms of
Indolence to give over the seventh
year as well to inactivity. Others say
that this is done in honour of Saturn,

In Judaea there is a river that is dry
every Sabbath day.



- SABAT

Just. 36.2.14

ltaque Moyses Damascena, antiqua
patria, repetita montem Sinam
occupat, in quo septem dierum
leiunio per deserta Arabiae cum
populo suo fatigatus cum tandem
uenisset, septimum diem more
gentis Sabbata appellatum in omne
aeuum ieiunio sacrauit, quoniam illa
dies famem illis erroremque finierat.

and Moses, having reached
Damascus, the birth-place of his
forefathers, took possession of
mount Sinai, on his arrival at which,
after having suffered, together with
his followers, from a seven days' fast
in the deserts of Arabia, he
consecrated every seventh day
(according to the present custom of
the nation) for a fast-day, and to be
perpetually called a sabbath,
because that day had ended at once
their hunger and their wanderings.



' VEPROVE

Tac. Hist. 5.4

Sue abstinent memoria cladis, quod
Ipsos scabies quondam turpaverat,
cui id animal obnoxium. Longam
olim famem crebris adhuc ieiuniis
fatentur, et raptarum frugum
argumentum panis ludaicus nullo
fermento detinetur.

They abstain from pork, in
recollection of a plague, for the scab
to which this animal is subject once
afflicted them. By frequent fasts
even now they bear witnhess to the
long hunger with which they were
once distressed, and the
unleavened Jewish bread is still
employed in memory of the haste
with which they seized the grain.



' VEPROVE

Petr. Poem, 24

ludaeus licet et porcinum numen
adoret

et caeli summas advocet auriculas,
ni tamen et ferro succiderit inguinis
oram

et nisi nodatum solverit arte caput,
exemptus populo sacra migrabit ab
urbe

et non ieiuna sabbata lege premet.

Juv. Sat. 6.159-160

obseruant ubi festa mero pede
sabbata reges
et uetus indulget senibus clementia

POICIS.

The Jew may worship his pig-god
and clamour in the ears of high
heaven, but unless he also cuts
back his foreskin with the knife, he
shall go forth from the holy city cast
forth from the people, and
transgress the sabbath by breaking
the law of fasting.

Where barefoot kings observe their
day of rest on the Sabbath,

And their tradition grants merciful
indulgence to elderly pigs.



VEPROVE

Plut. Quaes. Conv. 4.5

MOTePOV ol AvEpeg TIUA TWLTOV VROV R
LUCOTTOUEVOL TO {(DOV ATEXOVTOL TAG BPWOEWG
aUTOU: TO yap map’ eKeivolg Asyoueva pubolg
EOLKEV, EL KN TVaG apa Aoyoug omoudaioug
EXOVTEG OUK EkdEPOUOLY.

olpay 6 kait tougloubaioug, einep EBSeAUTTOVTO

TNV UV, QTITOKTELVELV AV, WOTIEP OL LAYOL TOUG HUG
arokteivouot: viv & opoiwg T dayelv 10
AVeAELV AMOPPNTOV E0TLV AUTOLG.

10 6’ Uelov kpeag ol avdpeg adootodobat
dokouolLy, OTL aAlota ... ol BapBapol tag
EMAeUKilOG Kol Aémpag Suoyepalvouat, Kol Th
npooBoAfi Ta totadta kataBookecBal mabn toug
avBpwTmoug olovTal.

for that is a thing | very much question
whether it was that the Jews abstained
from swine's flesh because they conferred
divine honor upon that creature, or _
because they had a natural aversion to it.
For whatever we find in their own writings
seems to be altogether fabulous, excep
they have some more solid reasons which
they have no mind to discover.

But | should think that if the Jews had
such an antipathy against a hog, they
would kill it as the magicians do mice;
when, on the contrary, they are by their
_rtellglon as much prohibited to kill'as to eat
it.

But the Jews do hate swine's flesh,

because all the barbarians are naturally

fearful of a scab and leprosy, which they
Irec?]ume comes by eating such kind of
esh.




 OBRIZKA

Hor. Sat. 1.9.68-70
memini bene, sed meliore

tempore dicam; hodie tricensima sabbata:

vin fu
curtis ludaeis oppedere?’

Mart. 7.30
Nec recutitorum fugis inguina ludaeorum

Petr. 102

inquit Giton, etiam circumcide nos, ut
ludaei videamur

Yes | remember, I'll tell you at some
more convenient time: it's the thirtieth
Sabbath: do you want to offend the
circumcised ews’?’

nor do you shun the embraces of
circumcised Jews

“Oh! yes,” said Giton, “and please
Slrcum0|se us too, so that we look like
ews



OBRIZKA

SHA Hadrian 14.2

Moverunt ea tempestate et ludaei
bellum, quod vetabantur mutilare

genitalia.

Str. 16.2.37

EMELT EPLOTAUEVWV ETTIL TNV LEpwoUVNV TO
HEV MpWTov Seloldaluovwy, Eneta
TUPAVVLKOV AVOpwTtWY, €K HEV TG
Sdelobatpoviac at TV BpwudTwv
QATOOYXEOELS, WVTTEP Kol VOV €B0C €oTlv

a0Tolc anexeobal, Kol ai mepLrtopal Kot ot
gktopal kot €l Tva toladta Eévouiodn, €k 6
TWV TUpavvidwv T Anothpla.

At this time also the Jews began war,
because they were forbidden to practice
circumcision.

Afterwards superstitious persons were
appointed to the priesthood, and then
tyrants. From superstition arose
abstinence from flesh, from the eating of
which it is now the custom to refrain,
circumcision, excision, and other
practices which the people observe. The
tyrannical government produced
robbery;




SOCHA V CHRAMU i)
Tac. Hist. 5.4.2 They dedicated, in a shrine, a sta’ 4'! ,

- . of that creature whose gmdance
Effigiem animalis, quo monstrante enabled them to put an end to their
errorem sitimque depulerant, wandering and thirst, sacrificing a
penetrali sacravere, caeso ariete

velut in contumeliam Hammonis; Errr?rhggp?égggy in derision of
D.S. 34.1.3

gUpwV O6€ €v aLT® AiBwvov dyaipua
avopoc Babunwywvocg kabrpevov £t
ovou, HeTa Xelpag xov BLBAlov, tolito
eV UTEAaBE MwUuoEwg eival Tod
KTloowvtoc ta lepocoAupa Ko
OUOTNOOUEVOU TO £BVOC,

When he found in there the image of
a man with a long beard, carved in
stone sitting upon an ass, he took it
to be Moses, who built Jerusalem
and brought the nation together,



file:///xexa

 UCTiVANI OSLA

Jos. CAp. 2.7

In hoc enim sacrario Apion
praesumpsit edicere asini caput
collocasse ludaeos et eum colere ac
dignum facere tanta religione, et hoc
affirmat fuisse depalatum, dum
Antiochus Epiphanes expoliasset
templum et illud caput inuentum ex
auro compositum multis pecuniis
dignum.

X Tac. Hist. 5.5.4 (zadna socha),
C.D. 37.17.2, Lydos 4.53

For Apion hath the impudence to
pretend, that ,The Jews placed an
asse’s head in their holy place.” And
he affirms, that “this was discovered
when Antiochus Epiphanes spoiled
our temple; and found that asse’s
head there made of gold; and worth
a great deal of money.”



KONVERTITE
(PROSYLETISMUS)

Tac. Hist. 5.5.3
Transgressi in morem eorum idem usurpant,

nec quicquam prius imbuuntur quam
contemnere deos, exuere patriam, parentes
lIberos fratres vilia habere.

5.5.1

Nam pessimus quisque spretis religionibus
atriis tributa et stipes illuc congerebant,
unde auctae ludaeorum res,

C.D. 57.18.5a

TV te loudaiwv MTOAAQV £6 Thv Pwunv
ouLVEABOVIWV Kal GUXVOUG TV EMYWPIWVY £G TA
odEtepa £0n pebloTaviwy, Toug TAElOvVAC
gcnAaoev.

Those who are converted to their ways
follow the same practice, and the earliest
lesson the%/ receive is to despise the gods,
to disown their countgy and to regard their
parents, children, and b

account.

rothers as of little

For the worst rascals among other
peoples, renouncing their ancestral
religions, always kept sending tribute and
contributions to Jerusalem, thereby
increasing the wealth of the Jews;

As the Jews flocked to Rome in great

numbers and were converting many of the

?hatlves to their ways, he banished most of
em.




ZEBRACI

Juv. Sat. 3.10-16

(nunc sacri fontis nemus et delubra
locantur

ludaeis, quorum cophinus fenumque
supellex;

omnis enim populo mercedem pendere
lussa est

arbor et eiectis mendicat silva Camenis),

6.542-547

cophino fenoque relicto R
arcanam ludaea tremens mendicat in
aurem...

Mart. 12.57.13
A matre doctus nec rogare ludaeus,

The grove and shrine of the sacred
fount are rented out To the Jews,
who’re equipped with straw-

lined baskets; Since the grove has
been ordered to pay the nation rent,
The Muses have been ejected, and
the trees go begging.

No sooner does he give way, than a
palsied Jewess will leave Her hay-
lined begging-basket to mutter her
requests in an ear.

nor the Jew boy, brought up to
begging by his mother



| LIDSKE OBETI
KANIBALISMUS

Jos. CAp. 2.8

... ac postremum consulentem a
ministris ad se accedentibus audisse
legem ineffabilem ludaeorum, pro qua
nutriebatur, et hoc illos facere singulis
annis quodam tempore constituto. et
compraehendere quidem Graecum
peregrinum eumque annali tempore
saginare et deductum ad quandam
siluam occidere quidem eum hominem
eiusque corpus sacrificare secundum
suas sollemnitates et gustare ex eius
uisceribus et iusiurandum facere in
immolatione Graeci, ut inimicitias contra
Graecos haberent, et tunc in quandam

£ _ T __

... that at last he inquired of the servants
that came to him and was by them
informed that it was in order to the
fulfilling a law of the Jews, which they
must not tell him, that he was thus fed:;
and that they did the same at a set time
every year: that they used to catch a
Greek foreigner, and fat him thus up
every year, and then lead him to a
certain wood, and kill him, and sacrifice
with their accustomed solemnities, and
taste of his entrails, and take an oath
upon this sacrificing a Greek, that they
would ever be at enmity with the
Greeks; and that then they threw the
remaining parts of the miserable wretch



| LIDSKE OBETI
KANIBALISMUS

C.D. 68.32.1 They would eat the flesh of their
victims, make belts for themselves of
their entrails, anoint themselves with
their blood and wear their skins for
clothing; many they sawed in two,
from the head downwards: others
they gave to wild beasts, and still
others they forced to fight as
gladiators. In all two hundred and
twenty thousand persons perished.

ToUC Te Pwpalouc kal Touc "EAAnvaC
EPOeLpov, Kal TAG TE oapkag aUTWV
goltolvTo Kkal Ta Eviepa avedolvio T
1€ alpatt NAsidpovrto kal Ta AmoAEppaTa
gvebuovto, moAAouc &€ Kal LEoouc Ao
kKopuPic SLEmpLov: Bnpiolc ETEpoUC
gdibooay, kai povopaxeiv AAAou¢
Avaykalov, WoTe Ta¢ naoac SVo Kat
glkool pupladoc arnoAeobal.




Damokritos, O Zidech (Suda)

ToUudac kat'loudaloc. OTL AAOKPLTOC
lotoplkog nept lovdaiwv ¢pnoti: xpuoiv
OVoU KEDAANV MPOCEKUVOUV Kal KOTA
TpleTiav EEvov dypelovTteC MPOoEDEPOV

Kol Kotat AETTa TG oapkac SLEEatvov
Kol oUTWG AVI|POULV.

Concerning the Jews, the historian
Damocritus says that they used to

worship the golden head of an ass,
and every three years they hunted
and attacked a stranger. They tore
his flesh into thin strips and in this

manner they killed him.



 ZADNY PRINOS PRO LIDSTVO

Jos. CAp. 2.13 But," says Apion, "we Jews have not
had any wonderful men amongst us,
not any inventors of arts, nor any
eminent for wisdom. ...

AN\ Baupactoug Gvdpag ol
TIOPEOCYXNKOLEV OLOV TEXVOV TIVWV
gupetag N codia dtadepovtag, ...

Jos. CAp. 2.15

A€yeL 8¢ kal adueoTATOUC Elval TV
BapPapwv kai dta todto undev €ig tov
Blov eVpnua cuuBeBAfcBal povouc.

he says that we are the weakest of
all the barbarians, and that this is
the reason why we are the only
people who have made no
improvements in human life




Orig. Cels. 1.16

. 0 KEAoog, toucg 6€’loudalouc ok

nélwoev olte €ic codoug

nopadeéacOdal olte €ic apyaiouc

Orig. Cels. 4.31

dnow lovdaiouc ar' Alyontou
SpamETAC YeYOVEVAL, UNOEV TTWITOTE
aélodoyov npaéavrac, oUT' v Adyw o0t
EV aplIU@ a0TOUC JTOTE YEYEVNUEVOUC.

(Kelsos) among the most ancient
and learned nations, and should not
deem the Jews worthy of a place
among such, either for their learning
or their antiquity,

Dale vynechani MojziSe ze seznamu
vyznamnych osob/u¢encl

he asserts that the Jews ,were
fugitives from Egypt, who never
performed anything worthy of note,
and never were held in any
reputation or account.”



Jul. Contra Gal. 176 Furthermore observe from what

follows that God did not take thought

TOVTWY O BVDY KNOOHEVOS EOWKEY for the Hebrews alone, but though
Ekelvolc pev o0OEv onoudaliov N HEYQ, ey ] e Ell nations’ [

%“ﬂ (,SE HOKPL KDELETOXOL oL bestowed on the Hebrews nothing

: Lad)fg OVLd, OKOTELLE AOUTOVTO considerable or of great value,
EVIEUUEV. whereas on us he bestowed gifts far

higher and surpassing theirs.



' VYHLAZENI, ZNICENI

Sulpicius Severus Chron. 2.30.7

at contra alii et Titus ipse
evertendum in primis templum
censebant, quo plenius ludaeorum
et Christianorum religio tolleretur:;
quippe has religiones, licet
contrarias sibi, isdem tamen ab
auctoribus profectas; Christianos ex
ludaeis exstitisse; radice sublata
stirpem facile perituram.

But on the opposite side, others and
Titus himself thought that the temple
ought specially to be overthrown, in
order that the religion of the Jews
and of the Christians might more
thoroughly be subverted; for that
these religions, although contrary to
each other, had nevertheless
proceeded from the same authors;
that the Christians had sprung up
from among the Jews; and that, if
the root were extirpated, the offshoot
would speedily perish.



D.S. 34.1

'Q¢ Avtioxog 0 Baot\eulg, pnolv, EMOALOPKEL
Ta lepoooAupa, ot 6€’loudaiot PEXPL LEV
TWVOC Avteoyov, EEavalwbévtwy &€ TV
gmutndelwyv amaviwyv Avaykaodbnoayv mepl
StalUoswc StampeoBevoaocBal. ol 6
TIAELOUC AUT® TV diAwv cuveBoUAguov
KOTOL KPATOC AlpOELV TNV TTOALV KOlL TO
yevog 6pdnv aveAelv tiv loudaiwv: povoug
yap anaviwyv €0vidv AKoWwVNToUC elval

T ¢ POC AANO £BvOC émgtgiag Kol
ToAepioug uno}\auBavsw navrac
anedeikvuov &€ kol touq npovovouq a0TWV
WG aosBstc Kall LLOOUUEVOUC UTIO TV Be®V

&€ andong tfic AlyUmtou mepuyadeupévouc.

King Antiochus besieged Jerusalem.
The Jews withstood the siege for some
time; but when all their provisions were
used up, they were forced to send
ambassadors to him, to seek terms for a
truce. Many of his friends urged him to
storm the city, and to root out the whole
nation of the Jews; for they only of all
people hated to mix with any other
nations, and treated them all as
enemies. They suggested to him that
the ancestors of the Jews were driven
out of Egypt, as impious and hateful to
the gods




oUto pév UTEAaBe MwuoEwc eival Tod KTioavtog
Ta lepooOAULA KAl CUOTNOAEVOU TO £BvVOC, TTPOC
8€ TouToLg vopoBeToavToc Ta ploavOpwra Kat
napavopua £€0n totc Tovdaiolc” alTOC O€ oTUYNOAC
TNV poavBpwrniav maviwv €Bvv eprotiunon
KataADoal T vopLua. 4 510 T AyaApotL Tou
KTLOTOU Kol T® unaBpw Bwud tou éeou UEYAANV
uv Buoag, T6 Te aiua IPooExeev aUTOlG, KAl Ta
KDEQL OKEUALOQG TIPOOETALE T(W UEV ATO TOUTWV
(WH® Tag lepag avt®v BiBAoug Kai teplexovoog T
ULoO&EVa VOULLULOL K,arapgqvat, TOV &¢ abavatov
AEYOLEVOV TTOP' QLUTOLG AUXVOV KOl KOLOJEVOV
adlaAeimtwg ev T® vak kataoBeoal, TWV Te KPEWV
AVOYKAOaL TIPOCEVEYKAOBAL TOV ApXLlEPEA KAl TOUC
aAAoucToubalouc.

he took it to be Moses, who built

Jerusalem and brought the nation
together, and who established by
their wicked customs and practices,

law all

abounding in hatred and enmity to all
other men. Antiochus therefore, abhorrin
their antagonism to all other people, trie
his utmost to abolish their laws. 4 To that
end he sacrificed a great swine at the
image of Moses, and at the altar of God
that stood in the outward court, and
sprinkled them with the blood of the
sacrifice. He commanded likewise that the
books, by which they were taught to hate
all other nations, should be sprinkled with
the broth made of the swine's flesh. And
he put out the lamp (called by them
immortal) which burns continually in the
temple. Lastly he forced the high priest

and the other Jews to eat swine's flesh.




Jos. Ant. 13.8.2

0 6€ anwoapevoc TNV EMBouAnv TV
LEV TtapalvoUVTIwWV £EEAETV TO £€Bvog SLa
TNV IPOC AAAoUC aUTV TAC dLaitng
autéiov oKk Eppovtiley, ...

Suda — Atasthala (Arrianos,
Parthika)

0 6€ Tpdiavocg Eyvw UEV, €l mapeikol,
gEeAelv TO £OvoC: €l 6€ un, aA
ocuvtpipog ye madool Ti¢ ayov
atacBaAiag.

So he rejected the counsel of those
that would have him utterly destroy
the nation, by reason of their way of
living, which was to others
unsociable, ...

"Trajan decided, if it was possible,
that he should remove the tribe; but
if not, that he should crush them and
put an end to their exceeding
recklessness."



' RUZNE POZNAMKY

Juv. Sat. 14.96-106

quidam sortiti metuentem sabbata patrem

nil praeter nubes et caeli numen adorant,
nec distare putant humana carne suillam,
qua pater abstinuit, mox et praeputia ponunt;
Romanas autem soliti contemnere

leges

ludaicum ediscunt et seruant ac metuunt ius,
tradidit arcano quodcumaque uolumine

Moyses: _ - _
non monstrare uias eadem nisi sacra colenti,

quaesitum ad fontem solos deducere uerpos.

Ised pater in causa, cui septima quaeque fuit
lux
ignaua et partem uitae non attigit ullam.

Then there are those that, blessed with
a father who Reveres the Sabbath,
worship only the clouds in the sky And
its spirit, who draw no distinction
between the pork From which their
father had to abstain, and human flesh,
And who swiftly rid themselves of even
their foreskins. It's their custom to ignore
the laws of Rome, the Judaic Code
being that which they study, adhere to,
and revere; The Pentateuch, the mystic
scroll handed down by Moses: Nor do
they reveal the way to anyone but a
fellow-believer; Leading only the
circumcised, when asked, to the
fountain. It's the father that’s to blame,
treating every seventh day As a day of

icileness, separate from the rest of daily
lifa



SlaJéiIius Namatianus, de Reditu suo 1.387—-

reddimus obscaenae convicia debita genti

quae genitale caput propudiosa metit:

radix stultitiae, cui frigida sabbata cordi,

sed cor frigidius religione sua.

septima quaeque dies turpi damnata veterno,

tamquam lassati mollis imago dei.

cetera mendacis deliramenta catastae
nec puerum in somnis credere posse reor.

atque utinam numquam ludaea subacta
fuisset

Pompeii bellis imperiisque Titi!
latius excisae pestis contagia serpunt,

victoresque suos natio victa premit.

We pay the abuse due to the filthy race
that infamously practises circumcision:

a root of silliness they are: chill Sabbaths
are after their own heart, yet their heart is
chillier than their creed. Each seventh day
is condemned to ignoble sloth, as 'twere
an effeminate picture of a god fatigued.
The other wild ravm?s from their lying
bazaar methinks not even a child in his

sleep could believe. And would that
Judaea had never been subdued by
Pompey's wars and Titus' military power.
The inféction of this plague, thoug
excised, still creeps abroad the more: and
'tis their own conquerors that a conquered
race keeps down




KRESTANSTVI

Suet. Cl. 25.4 Since the Jews constantly made
disturbances at the instigation of

Chrestus, he expelled them from
Rome.

ludaeos impulsore Chresto assidue
tumultuantis Roma expulit.




KRESTANSTVI

Tac. Ann. 15.44

ergo abolendo rumori Nero subdidit reos
et quaesitissimis poenis adfecit quos per
flagitia invisos vulgus Christianos
appellabat. auctor nominis eius Christus
Tiberio imperitante per procuratorem
Pontium Pilatum supplicio adfectus erat;
repressaque in praesens exitiabilis
superstitio rursum erumpebat, non modo
per ludaeam, originem eius mali, sed
per urbem etiam quo cuncta undique
atrocia aut pudenda confluunt
celebranturque.

Therefore, to scotch the rumour, Nero
substituted as culprits, and punished
with the utmost refinements of cruelty, a
class of men, loathed for their vices,
whom the crowd styled Christians.
Christus, the founder of the name, had
undergone the death penalty in the reign
of Tiberius, by sentence of the
procurator Pontius Pilatus, and the
pernicious superstition was checked for
a moment, only to break out once more,
not merely in Judaea, the home of the
disease, but in the capital itself, where
all things horrible or shameful in the
world collect and find a vogue
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